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Megcsappant remények.
(b. i.) A nyár kezdetén vagyunk, ami­

kor a nappal a legnagyobb hosszaságot 
éri el, amikor a kánikulának kellene be­
köszöntem, — de ezt mind csak a nap­
tárak utján tudjuk, melyek most valóban 
jó szolgálatot tesznek a tájékozatlan em­
beriségnek, mert különben hűvös, esős 
idők járnak. A nap egy-egy pillanatig ki­
lövell meleg sugarait a felhőrongyok közül 
és végigsurran a felnyurgult, erőtlen nö­
vényzeten, de ismét elborítja egy terhes 
felleg. A gazda néhol már vesztett remé­
nyeit siratja, máshol meg az időjárás 
nem olyan biztató, hogy minden aggoda­
lom nélkül lehessen nézni a jövőbe. Egy 
éles, sivitó, hideg szél csap arczába. Vala­
hol jég esett! és nemsokára a távolból 
hallható lesz a zúgás és látható a fenye­
getően közelgő szőke felleg. Az egész 
országból a mostoha időjárást hozzák 
hírül, sőt nagy természeti csapások hírét 
is, melyek a múlt év csapásai által amúgy 
is tönkretett és a telet nagy nélkülözések 
közt átnyomorgó népet a végső ínségre 
juttatták. Mintha földünk vesztene ősi 
erejéből és tápláló melegsége alább kez­
dene hagyni, hogy végromlásra juttatta az 
emberiséget!

Ez csak a »millieu«, de hatása hat­
ványozott alakban jelentkezik az emberi 
viszonyok minden rétegében.

Szükségtelen talán bővebben fejtegetni 
a múlt évi mostoha időjárás utókövetkez- 

menyeit, mert jóformán most is azt nyög­
jük. A múlt év okozta, hogy jelenleg a 
magtárak teljesen kiürültek és azokban 
kirostált vadócznál egyebet nem találunk; 
a múlt év okozta a silány élelmiszerek­
kel fellépő betegségeket és a múlt év 
következménye, hogy az alföldi »interna- 
cionálét« legnagyobb réme: az éhség ki­
törésében egy kissé megfontolásra birta. 
Ez a lefúvás az egyedüli érdeme a múlt 
évnek. Az idén azonban ilyen csendes 
végre alig lehet számítanunk. Ha az idő 
jobbra fordúl és ezzel együtt a termés­
viszonyok is javulnak, akkor a mezei 
munkásnép nagyobb függetlenségre tesz 
szert és az összeütközés elkerülhetlen; ha 
a múlt év ismétlődik összes bajaival, ak­
kor a fokozott nyomorúság kerget ismét 
sokakat a szocziálizmus zászlaja alá. 
»Szegény földművelők szegény királyságot 
képeznek és szegény királyságnak szegény 
a királya is.« Régi és sokat vitatott tétel 
s ha nem is áll fenn minden körülmé­
nyek között, némi igazat még sem lehet 
megtagadni tőle, nem lehet különösen azon 
szoros viszonynál fogva, mely egy ország 
összes közgazdasági faktorait egy egymás 
baja iránt érzékeny szervezetté egyesíti.

A vészharmat, a rozsda vagy bármi­
féle betegsége is a terményeknek, mely 
a higanyoszlop emelkedés vagy sülye- 
dése szerint előáll — nem csak a föld- 
müvesosztály anyagi veszedelmét jelenti, 
hanem jelenti földművelő államokban — 
amilyen mi is vagyunk a földművelésre 
mint legnagyobb fogyasztóra támaszkodó 
összes termelési ágak romlását, egyszóval
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a gazdasági élet legnagyobb mérvű meg- 
rázkódását. Szenved ilyenkor nemcsak a 
földművelés, hanem az ipar, kereskede­
lem, szenved maga az államélet is, mert 
jövedelmének összes biztos alapjait el­
vesztette. Szenved ilyenkor az egyén, de 
szenvednek az egyes osztályok is, 
mindama sebek kiújulnak, melyek 
létben elaltatva lettek.

Ilyen nehéz viszonyok között 
ki a valódi államférfim tehetség s 
mai nap mindinkább sekélyesedő 
menti csatározásokban s nem 
guerilla harczban, mely a még meglevő 
független érzelem ellen folytattatik. A 
mostoha természet ellen ugyan nem tehet 
a nagy reményű s mindenható kormány­
zati hatalom se semmit, de az ő eszé- 
lyességétől függ, hogy a tél folyamán 
kalapált kaszák a luczatáblák, vagy 
uralkodó osztályok ellen fordulnak-e 
hogy a természetokozta csapást egy 
talános szocziális mozgalom ne tegye 
súlyosabbá Nem kis dolog mindezeknek 
megfelelni — elismerjük. Az a csend, 
ami az alföldi szoczialismust jelenleg el­
fedi — nem jelent örök vagy csak tar­
tós nyugalmat sem, hanem inkább ala­
pos, tervszerű készülődést egy imponáló 
kitörésre, melynek illő fogadásától függ 
ismét, hogy emberi kedélyt, gazdasági 
viszonyainkat behálózó, fojtogató hüvös- 
borongós esős idő tovább tart-e, vagy 
helyét felváltja az életet, melegséget le­
helő fényes nyári nap melege.

A „TISZÁNTÚL“ TARCZAJA

kézi- 
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Kétség.
Irta: STELLA.

A csinosan berendezett nappaliban 
munkával elfoglalva ül a fiatal doktorné. A 
munka úgy látszik igen kedves előtte, 
minden öltésnél mit a hófehér vászonra
arczát a boldogság visszfénye ragyogja be. Kü­
lönben az egész asszonyka, egyszerűen, simán 
hálrafésült gesztenye barna hajával, nagy dió 
barna bámuló gyermek szemeivel, piczi vérpiros 
ajkaival, kicsi, de formás alakjával — maga a I 
boldogság, az elégedetség megtestesülése. — 
Boldogan nézegeti időnként serény kezecskéinek 
eredményéi s lelki szemei előtt ilyenkor egy 
bájos, kedves kép jelenik meg. Látja azt az éde­
sen mosolygó babát — ki egészen elvitatlanul 
az övé. — ki apró kacsóit feléje nyújtva, kis 
fejét ide-oda forgatva izeg mozog, mialatt mama 
a már elkészült kis ruhácskát eléje köti.

ilyen és ehhez hasonló kedves dolgok raj­
zolódnak le a fiatal mama lelki szemei előtt, 
hogyne ragyogná hál be egész valóját a bol­
dogság?! . .

Csakhogy édes gondolatait, ábrándjait a 
sürgöny hordó zavarja meg nemsokára. Nyu­
godtan bontja fel, valami betegtől lesz gondolja, 
de miután elolvasta, a csendes nyugodtságot 
heves izgalom váltja fel. Arcza kipirul, keblét 
az indulat gvors. lázas dobogásra készti, karjai 
erőtlenül hullanak ölébe. Majd újra meg újra

átolvassa azt a sürgönyt, nem hisz’ saját sze­
meinek s midőn látja, hogy csakugyan nem 
csalódik, hogy ezek a betűk csakugyan annak 
a nőnek a haldoklását jelzik, 
gyors léptekkel méri végig a 
hadonászva, mintegy elakarva 
furakodót.

Igen, közéjük furakodolt 
mert a mióta itt volt nála, amióta bepillantott 
abba a kétségbeesett lélekbe, látta azt a nagy, 
azt a szerinte megvetésére méltó bűnös szen­
vedélyt, mely annak a nőnek szivében van s 
melynek tárgya az ő szeretett, bálványozott 
férje; azóta az ő zavartalan boldogságának kék 
egén is mutatkoznak felhők.

Még most is látja azt az asszonyt, aki 
megjelenésével annyi keserves órát szerzett neki, 
aki villogó szemekkel, láztól kipirult arczczal, 
— melynek minden vonása bosszuállást lihe­
gett, — állt előtte. Mintha még most is hallaná 
szenvedélyes szavait: »hogy igenis neki el kell 
jönnie, ha hívom, ő orvosom, felesküdött hiva­
talára s ez esküt megszegnie nem szabad. Az­
tán meg jogom van hozzá régibb, mint az Öné 
bárha nem álltam vele az oltár előtt, régibb 
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kötelék fűz engem hozzá, mint Önt. Ha a 
kisebb bajom lesz, hívni fogom s ha már 
lám lesz, — mert el kell jönnie — akkor 
fog visszatérni többé.«

Gyűlölni tudnám azt az asszonyt — 
tovább gondolatait. — ha nem sajnálnám any- 
nyira, végtelenül sokat kellett szenvednie. Egy 
egész poklot hordozhat a szivében s nem cso­
dálom, ha nekem is juttatott belőle, hisz' én

füzé

irigységének, gyűlöletének méltó tárgya vagyok. 
És ő meg is tartotta szavát, mert hitta az 
uramat. Istenem ha meg talál halni, örök szem­
rehányást fogok tenni magamnak érte, mert 
hisz' talán én okoztam e halált. Erre a gon­
dolatra, keservesen zokogni kezdett, látta romba 
dőlni egész élete reményét, boldogságát, már 
előtte volt a rémlátomány, aki minden czélját 
minden ölelését megzavarja megjelenésével. Mért 
is nem adtam oda neki azt a levelet, jobban 
kellett volna bíznom a hűségében, a szerelmé­
ben s kevésbbé hinnem egy kétségbeesett szen­
vedő beteg asszony fenyegetéseinek I Istenem 
— zokogta — keményen büntettél bizalmatlan­
ságomért azért a pillanatnyi kétségért, mely a 
szivemben keletkezett az uram hűségét, 
mél illetőleg.

Hiszen sokat suttogtak az emberek 
ura s annak az asszonynak a szerelmi 
nyáról, de mit törődött vele, minden fiatal em­
bernek van több kevesebb szerelmi kalandja, 
miért lelt légyen épen az ő Bélája kivétel? 
Hozzá mindig gyöngéd, mindig jó volt. Közös 
boldogságukat nem zavarta meg az emberek 
rossz indulata pletykálása, hanem annak az 
asszonynak a megjelenése már megzavarta. 
Kétség szállt a szivébe önkénytelenül is, mely 
marczangolta azt. mely lerontotta félig meddig 
azt a boldogságot mit ő olyan gonddal, annyi 
szeretettel épített fel. Mert ki tudja, mi rejlik 
szivének mélyén, ki tudja, nem-e csak gyön­
gédségből matat Béla szerelmet iránta és szi­
vének legrejtettebb zugában még mindig annak 
a nőnek a képét őrzi! Ki tudja? Ki tudja?

szerel-

az ő 
viszo-
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frtot, Weiszlovits Adolf pedig 100 
tzer frtot kértek házukért. Ezek oly összegek, 
a mennyit a város nem adhat, mert az in­
gatlanok értéke jóval kevesebb.

Nagyvárad város közgyűlése kimondotta, 
hogy a két házra a kisajátitási eljárás enge­
délyezését kérni fogja a kereskedelemügyi mi­
nisztertől.

A miniszter tegnap értesítette a várost, 
hogy a kisajátítást a Mayr és Weiszlovits 
házakra engedélyezi.

A miniszter leirata a következő:

Nagyvárad-város közönségénekI
A város törvényhatósági bizottságának f. 

évi május hó 12-én tartott közgyűléséből 
153_ 11.197. sz. a. a belügyminiszter úrhoz és
hozzám intézett felterjesztésére, a melyben a 
FŐ-utczai Bazár-szoros kiszélesítése, a Posta- 
utcza kinyitása és a Bémer-tér rendezése vé­
gett szükséges ingatlanok raegszerezhetése iránt 
fennthivalkozott sz. alatt hozott határozatának 
jóváhagyását, illetve az utcza és tér rendezés I 
czéljából igénybe veendő Weiszlovits és Mayr- 
féle ingatlanok megszerezhetése végett a kisa­
játitási jog engedélyezését kéri, a belügyminisz­
ter úrral egyetértőleg a következőkről értesítem 
a város közönségét: i

Miután a belügyminiszter ur f. é'-i május j 
hó 31-én 55476. sz.’a. kelt átiratában, amely- | 
Ível a város közönsége a fent idézett felter- I 
jesztését hozzám áttette, a város közönsége , 
hivatkozott határozata ellen vagyon-felügyeleti 
szempontból észrevételt nem tesz, ennélfogva 
és mert a város közönsége által adott felvilá­
gosítás szerint az ingatlanok utcza és köz­
tér szabályozása czéljából kívántainak igénybe 
vétetni: a nagyváradi lelekkönyvben 495. tkvi. 
775 és 776. helyrajzi számok alatt felvett és 
Mayr Sándor tulajdonát képező, továbbá a 
2824. telekjegyzőkönyvi és 777. helyrajzi szám 
alatt felvett és Weiszlovits Adolf és neje tulaj- 

!! donát képező ingatlanoknak, melyekre nézve 
i barátságos egyezség létre nem jött, megszerez- 

hetésére a város közönségének az 1881 évi 
XLI. tcz. 3. illetve 5. §§-ai alapján a kisajáti­
tási jogot ezennel engedélyezem.

A fentidézett felterjesztés összes mellékle­
teit •/. a. viszzaküldve, figyelmeztetem a város 
közönségét, hogy a továbbiakra nézve az idé­
zett törvény 32-ik §-ában körülirt eljárás kö­
vetendő, s amennyiben a fent körülirt ingatla­
nok tulajdonosaival a kisajátítási terv megálla­
pítása iránt a most nyert kisajátitási jog alap­
ján sem jönne létre, az újólag megkísértendő 

Memorandum a magyar liturgia 
figyében. A görög szertartásu katholikus ma­
gyarok tegnap megalakult országos bizottsága 
a magyar liturgia végett memorandumot intéz 
a pápához. Az emlékiratot Szabó Jenő főrendi­
házi tag, a bizottság elnöke szerkeszti s az ő 
vezetése alatt valószínűleg nagyobb küldöttség 
viszi el Rómába.

SsoczialiBÍa tüntetés. A pécsi szo- 
czialisták vasárnap délutánra nagy tüntető kör­
menetet és népgyülést akarnak tartani, melyre 
Pécs város országgyűlési képviselőjét és az 
összes országgyűlési politikai pártok vezér em­
bereit is meghívták. A terv szerint két irány­
ból fog indulni a menet s a torna csarnok 
előtt találkoznak, ahol azután megtartják a 
népgyülést, amelynek egyedüli tárgya »az álta­
lános választói jog<.

A német mezőgazdák szövetkezete. 
A merkantilis irányzat ellen az ellenhatás 
— habár lassan is — de mindinkább ébred. 
A most folyó német-birodalmi választások­
nál sorompóba lépő uj politikai párt a »Bund 
der Landwirthe* hatását kicsinyelték a merkan­
tilisták és már-már gúnyolódva hirdették fias­
kóját. — Ezzel ellentétben azonban a dolog 
következőképpen áll: A német agrár párt nem , 
akar külön országgyűlési pártot alakítani, de , 
pártolta mindazon már meglevő pártok tagjait, 
akik elvei s érdekei védelmét magukra vállal­
ták s külön jelöltet csak ott állítottak, ahol 
a hozzá közzel álló pártoknak nem volt jelölt­
jük _ így 66 kerületben választottak meg 
olyanokat, akiket a Bund der Laudwirthe tá­
mogatott és 95 olyan kerületben lesz pót­
választás, ahol az egyik jelölt szintén a Szövet­
ség jelöltje. A leányzó tehát nem halt meg.

A Bazár-szoros kiszélesítése.
— A kisajátítás engedélyezése. —

A Bazár-szoros kibővítésének kérdését 
Nagyvárad városa békés utón óhajtotta elintézni, 
azonban ez nem sikerült, mivel két ház­
tulajdonos olyan összeget kért házáért, a mit a 
város nem adhat meg.

A tárgyalások során ugyanis Mayr Sándor

egyezség a város közönsége által a fennidézett 
32. §-a értelmében a kisajátitási eljárás elren­
delése tesz kérelmezendő.

Budapesten, 1898. évi junius 17.
A miniszter helyett:

Csörgeő, 
államtitkár,

Tehát most már mi sem állana útjában, 
hogy a Bazár-szoros kibővítéséhez mielőbb hozzá 
lássunk, csak pénz volna.

Ugyanis ha May Sándor és Weiszlovits 
Adolf továbbra is ragaszkodnak követeléseikhez, 
a város a törvény 32. $-a alapján a miniszter 
utasításához képest, a törvényszéknél megindít­
ják a kisajátitási eljárást s ha a becsértéket de­
ponálja a város, azonnal hozzáfoghatnak a ki­
telepítés és házak bontásához.

Mikor lesz azonban ebből valami? azt 
bajos volna még most megmondani. Pedig ezzel 
többet tenne Nagyvárad a forgalom fejlesztésére, 
mint amit 50 év óta tett.

Hurkot vetettek a nyakába.
— Rablógyilkossági kísérlet. — 

(Saját tudósítónk távirata.)

A régi Budapest nevezetességei közzé 
tartozott, hogy a külső ürestelkek közölt, 
hol most paloták vannak, alkonyaikor, 
vagy pláne éjjel nem volt tanácsos jár­
kálni, mert akit sorsa ilyen időben erre 
vitt, hurkot vetettek a nyakába s kira- 

I bolták. Még szerencse volt, ha a gazem- 
■ berek megelégedtek a rablással s nem 
| szurkálták agyon a kezük közzé került 
• szegény halandókat.
j Ma már se drótot nem feszítenek ki 

az utczákon keresztbe, sem hurkot nem 
vetnek a járó-kelők nyakába. Szóval egy- 
idő óta sokat javult a főváros közbiz­
tonsága.

Szatmári Mester Atilla cséffai járás­
orvos fia, Mester Károly ki két év előtt 
végezte az iskolákat Nagyváradon s itt 
szolgált, mint honvéd egyéves önkéntes, 
jelenleg a m. kir. belügyminisztérium 
politikai detektív osztályának a vezetője,

És a mint így járt fel s alá sápadtan, két­
ségbeesetten kezeit tördelve, nem vette észre, 
hogy az ajtó kinyílt s azon valaki belépett. 
Nagysokára fordult meg s szembe találkozott 
az urával, ki szintén sáppadtnak és szenvedő­
nek látszott. A férfi palástolni akarva izgatott­
ságát, barátságosan köszöntötte nejét. A nő szó 
nélkül nyújtotta ál a sürgönyt.

— Késő van, — szólt a férfi mintegy 
küzdve a feltóduló érzések elten, közönyt, nyu­
godtságot színlelve — az úton értesültem a 
bekövetkezett katasz rófájáról. Szegény asszony, 
szegény Jankayné, igazán sajnálom, oly fiatal 
volt még.

A fiatal nőt mintha villámcsapás érte volna 
férje szavaira, küzdött magával s hogy el ne 
bukjék, a közeli szék támlájába kellett kapasz­
kodnia.

— Tehát igaz, — nyögé kétségbeesetten. 
Istenem ezt én okoztam.

— De mi bajod — szólt most a férfi, látva 
nejének izgatottságát. — Rosszul vagy? — kezdé 
aggódva — s a szomszéd szobába ment egy 
kis vizet hozott, meglocsolla vele a félig ájult 
asszonyt és leültette a pamlagra.

Az asszonyka nemsokára magához tért és 
keserves sírásra fakadt s hosszas, faggatás után 
vallotta be kedélyállapotának okát.

— Tudtam mindent, — szólt hosszú szünet 
után a férfi.

— A tevéiről is tudtál?
— Nem, csak a látogatásról, sőt az. akkor 

folyt beszélgetést is ismerem szóról-szóra

i talni? Szereltük egymást, legalább én azt hit­
tem. hogy szeretem, de ez a hiedelem csak ad­
dig tartott, még téged nem ismertelek.

— Ilyenek — szakitá félbe az elbeszélést 
a nő — vagytok ti férfiak mind, önzők a vég­
telenségig csupa szórakozásból, csupa unalom­
ból, szerelmet színlellek, reményi adtok egy 
szép, egy boldog jövőhöz, s mikor már-már a 
kezünkben hisszük azt, akkor mást gondoltok, 
azt mondjátok csak szalmaláng volt, mely az 
első fuvallatra elaludt. És szerintetek ez ter­
mészetes, a láthatáron egy uj csillag jelenik 
meg, most a régi persze elhalványul.

— Igaztalan vagy irántam édesem, mert 
ez esetben igazán nem én voltam a hibás. Sok­
kal több jellem, sokkal több becsület van ben­
nem, semhogy férjes nőhöz közeledni merjek, 
ha az nem bátorít. És ő nemcsak bátorított, 
de úgyszólván kezdeményező volt, hogy mulat­
tatott, hogy szórakoztatott, hogy tetszett, az ta­
gadhattam

— És hogy megcsaltad a barátod jóhisze­
műségét, hogy nem éppen korrektül jártál el 
vele szemben, aki megbízott benned, az is ta­
gadhattam

— Hogy nem igy történt, hogy nem visel­
tem magam jellemtelenül, hidd el, csak tőlem 
függött. Nem szerettem eléggé arra. Mikor té­
ged megismertelek. Mondtam neki mindent, 
nagy megerőltetésembe került, mert mind or­
vos tudtam, hogy ez a már úgy is megtámadott 
beteg szervezetre nem lesz jó hatással, de hát 
kénytelen voltam vele. Ekkor helyezték a fér­
jét el innen. Előléptették.

— De honnan, az Istenért?
— Józsitól, aki közös barátunk.
— És nem szóltál nekem róla, pedig Iste­

nem mennyi kínos órától megkíméltél volna 1 Mert 
ez asszony ittléte óta igazán csak akkor vol­
tam s vagyok a régi elégedett s boldog nő, 
amikor ami édes babánknak dolgozok, amikor 
gondolataimat egyedül ő uralja. Ez a sürgöny 
is abban zavart meg.

— Én is szerettem volna beszélni veled 
végtelenül, de nem bírtam, nem tudtam maga­
mon erőt venni.

— Annyi féleképpen hallottam már ez 
esetet, de bizonyosat még mindig nem tudok, 
boldog voltam veled, nem törődtem az előéle­
teddel soha, most azonban szeretném nagyon 
ha elmondanád!

— Jó, megtehetem 1 És az ifjn doktor be­
szélt. Mikor idekerültem egyenesen a főváros 
pezsgő mozgó életéből a falu egyhangú csen­
dességébe, képzelheted micsoda óriási önmeg­
tartóztatás árán voltam képes hozzászokni az 
uj ételhez. Hivatásommal járó teendők ugyan 

j erősen igénybe vették időmet, de mégis maradt 
elég felesleges, a mikor unatkoztam. Egy kis 
kalandra vágytam, ekkor ismerkedtem meg 
Sándornéval. Gyönyörű szép asszony volt telve 
szellemmel, élczczel, szívesen foglalkozott ve­
lem, sőt ki is tüntetett akárhányszor. Barátok 
tettünk, minden titkát, minden gondolatát rám 
bízta. Szerencsétlen volt szegény nagyon, alig 
16 éves korában hozzáerőltették egy emberhez, 
aki mindvégig idegen maradt szivének. Melyik 
fiatal ember ne vágyódott volna őt megvigasz-
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természetesen hivatalos működésénél fogva 
sokak előtt nem kedvelt egyéniség.

Már több Ízben kapott fenyegető le­
veleket,* a melyekben meggyilkolással 
fenyegetik.

Kedden éjjel Mester Károly az uj- 
vásártéren ment keresztül, midőn többen 
hirtelen megtámadták s nyakába hur­
kot vetettek és fojtogatták.

Az orozva megtámadott tisztviselő 
nem tudott védekezni sem a gazemberek 
ütései ellen, mert a nyakába vetett hur­
kot erősen összeszoritották a nyakán.

Küzdelmében végre párszor segélyért 
tudott kiáltani, mire munkás emberek 
közeledtek. A léptek zajára a gazembe­
rek megfutottak, de mielőtt elmenekül­
tek volna, egy nagy késsel oldalba szúrták.

Csakhamar néptömeg verődött össze, 
de a gaz merénylőket nem tudták elfogni. 
Az előhívott mentők a sebet bekötözték.

Sebe nem életveszélyes, mert a szú­
rást részben felfogta a zsebében lévő, 
kemény tábláju jegyzőkönyv. Ennek kö­
szönhető, hogy a nagy kést az orvlámadó i 
markolatig nem döfhette be a megtáma- • 
dott mellébe.

Lakására szállították, a hol most be- i 
tegen fekszik. Állapota azonban nem ve- | 
szélyes. '

Rablógyilkosság vagy bosszú?
Minden valószínűség szerint a gyilkos 

merénylet bosszú müve, mert már az 
elmúlt hét péntekjén megakarták gyil- 1 
kölni késsel, de a gyilkosság nem sikerült.

Mester Károly kitünően beszéli a ro- ; 
mán nyelvet s ez igen előnyös volt rá 
nézve, mert a román túlzók elleni kuta- i 
fásban gyakran jó hasznát vélte a román 1 
nyelv tudásának.

Nem tartják lehetetlennek, hogy a 
merénylet is erre vezethető vissza s ro- : 
mánok akarták meggyilkolni, amiért-a 
dákó román üzelmeket üldözte. j

A rendőrség a legmesszebbmenő in- ’ 
tézkedéseket tette meg, hogy az orvtá- ; 
madókat kikutassa és kézrekeritse.

— Kegyetlenek, önzők vagytok mind! És ! 
azóta nem gondoltál reá ? ’

— Nem soha, a múlttal szakítottam tel- ; 
jesen, a mikor a te szemeid gyöngédséggel 
telve először tekintettek reám, azóta nincs nő j 
a ki kívüled nekem létezzék!

— Istenem, boldognak kellene lennem s ! 
nem tndok az lenni, tudja az Ég, olyan saját- j 
ságos, lidércz nyomását érzem, félek a jövőtől 
nagyon. í

— Ugyan édesem ne csinálj magadnak ■ 
skrupulózusokat, ne törődjünk semmivel, éljük ; 
nyugodtan, boldogan a világunkat, mint eddig. I

— Én igyekezni fogok rajta, de ez az eset \ 
mintha megingatta volna az emberek iránti bi- 
zalmamat. . . De ki az — folytatá a nő az ! 
ajtón hallatszó kopogásra figyelve ;

— Az ajtó megnyílt, a sürgönyhordó lé- , 
pett be. A házaspár egymásra nézett, tudták i 
mit hoz nekik hírül a táviró. .

A nő volt az, aki előbb összeszedte ma- ( 
gát, felbontotta a sürgönyt s a következő sza- ; 
vakat olvasta: »A te neveddel az ajkain múlt ki.«

— Hah mi az? — szól a nő hirtelen, ! 
talán a kis Nusi vau ébren, édes aranyos ba­
bám, folytatá boldog mosolylyal és kisietett a ; 
szobából. , 1

A férfi még sokáig ott állt a sürgönynyel 
kezében: Ö boldog, monda, az 6 kétsége elosz­
lott kis lánya hangjára! Átok-e, vagy áldással 
vetle-e nevemet utolszor ajkaira ? ezt szeret­
ném tudni s ez a kétség majd nem enged 
olyan nyugodtnak lennem, mint eddig.

A háború.
Budapest, jun. 22. Saját tud. táv.) 

Madridból távirják: A kamarában folytat­
ták a vitát a Filippi-szigetek felett.

Morét, volt gyarmatügyi miniszter 
kijelentette, hogy a kormány felhatal­
mazta Primo de Rivera tábornagyot, 
hogy a béke iránt tárgyalásokat folytas­
son, továbbá eljárását helyeselte és a 
biacnabatói szerződést jóváhagyta. Ha va­
laki felelős, az nem Primo tábornagy, 
hanem a kormány és szóló, aki tagja 
volt annak a kabinetnek. Morét emlé­
keztetett arra, hogy Primo tábornagy, mi­
dőn a Sagasta-kabinet kormányra lépett, 
távirati utón kérte felmentését és egyide­
jűleg jelentette, hogy a felkelők vezérei­
vel tárgyalásokat folytat meghódolásuk 
iránt. A biacnabatói szerződés nem tar­
talmaz titkos feltételeket. Ellenkezőleg, 
Primo visszautasította a felkelők igé­
nyeit. Az egyetlen Ígéret az volt, hogy 
oly politikai reformokat léptet be a Fi- 
lippi-szigeteken, a melyeket az anya­
ország jogosultnak ismerne el és pedig 6 
hónapon belől, de csak azután, ha az 
egész sziget-csoport lecsillapul és egyetlen 
felkelő sem marad fegyverben. Szóló is­
métli, hogy a béke tényleg meg volt. A 
jelenlegi felkelés csupán az amerikaiak 
magatartásának a következménye.

Az ülés este 8 órakor ért véget. A 
vita folytatását elnapolták.

Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) 
Londonból távirják: Scafter tábornok 
és Sampson tengernagy e hó 20-án ta­
lálkoztak és 17 mértföldnyire Santiago de 
Cubától keletre partra szállottak, a hol 
Garciát 3000 emberrel találták. Miután 
körülbelül egy mértföldnyire mentek a 
szárazföldön befelé, több óráig tanácskoz­
tak. Valószínű, hogy általános partra­
szállást 2 vagy 3 nap előtt nem kísérje­
nek meg. Kisebb csapatok azonban való­
színűleg holnap fognak partraszáflani kü­
lönböző pontokon Santiago de Cubatól 
keletre és nyugatra, a hol a spanyolok 
komoly támadásai ellen védve vannak.

Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) 
A »Times« jelenti Havannából tegnapi 
kelettel: L i m a r e s ezredes azt távira- 
tozta, hogy 60 amerikai hajó, valószínű­
leg csapatokkal, megjelent Santiago de 
Cuba elölt. Blanco tábornagy hat 
zászlóaljat küldött a partok védelmére.

Budapest, junius 22. (Saját tud. táv.) 
Madridból sürgönyzik: A hivatalos lap 
rendeletet tesz közzé a külföldi adósság­
nak külföldi pénznemben való fizetéséről. 
E rendelet első czikke felszólítja a kül­
földi hitelezőket, hogy jelentsék be köve­
teléseiket és felsorolja azokat a következ­
ményeket, amelyeket a bejelentés elmu­
lasztása maga után vonna. Egy másik 
czikk kimondja, hogy a czimletek be­
nyújtásának határideje a rendelet kibo­
csátásának napjától junius 30-ig terjed.

Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) 
New-Yorkból sürgönyzik: Egy dandár ma 
parancsot kapott, hogy Camp Algerból 
(Falls-Church közelében, Virginiában) Ross- 
Mon-Roseba (Virginia) menjen, hogy ott 
hajóra szálljon.

Budapest, junius 22. (Saj. tud. táv.) 
A »New-York Journal« táviratot közöl 
Hongkongból, amely azt jelenti, hogy a 

kínai kormány parancsot intézett a »Za- 
firo« amerikai jelzőhajóhoz, hogy a kínai 
vizeket azonnal hagyja el, anélkül, hogy 
a kormány megadná neki a szabályszerű 
24 órai időt élelmiszerek és szén beszer­
zésére.

Budapest, junius 22. (Saj. tud. táv.) 
New-Yorkból sürgönyzik: Az »Ewening 
Journal« keywesti távirata szerint az ott 
élő kubaiakhoz Havannából intézett titkos 
irásu táviratok azt mondják, hogy Blancho 
tábornagy az ellene intézett gyilkossági 
kísérlet után elhagyta a kormány-palotát 
és azóta az »El-Principe« erődben tar­
tózkodik és onnan vezeti a polgári kor­
mányzatot is.

Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) 
Havannai hivatalos távirat jelenti: Egy 
amerikai hajó 3 óra hosszat bombázta 
Casildát; 150 lövést tett 16-os kaliberű 
és más kisebb kaliberű ágyukból. Az ott 
elhelyezett csapatok fényesen védekeztek. 
A »Katholikus Ferdinand« és a »Deffen- 
dente« ágyunaszád tüzelése miatt az ame­
rikai hajónak a spanyolok nagy lelkese­
dése közepette vissza kellett vonulnia a 
nélkül, hogy, eltekintve néhány házon és 
raktáron ejtett rongálástól, valami más 
kárt is okozott volna.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.
Junius 23. A jogügyi bizottság ülése d. u. 3 órakor a 

városházán.
Junius 25. A »Nagyváradi Vadásztársaság* közgyűlése 

d. u. 5 órakor a »Gazdasági és Iparbank«-ban.
Régészeti és történelmi múzeum (Schlauch park) 

nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u 3—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön d 
u. 3- 5 óráig 20 krért. Más időben 50 kr.

* Rendkívüli kiállítás a múzeum­
ban. Mindnyájunk élénk emlékezetében 
van még a bibornok aranymisés ajándé­
kainak kiállítása a muzeum nagytermé­
ben. Ez ajándékok egyike akkor nem ké­
szült el, s igy nem is lehetett alkalma 
a publikumnak gyönyörködni benne. Egy 
gyönyörű szőnyegről van szó, mely a hol­
napi naptól kezdve vagy 8—10 napig 
látható a múzeumban a rendes belépődíj 
mellett, s melyet Schlauch Josephine 
urhölgy hímezett ki a legutolsó öltésig. 
A szőnyeg 5 méter hosszú, 41/» m. szé­
les. Alap-anyaga sötét vad-galambszin 
vastag posztó, fekete selyem-peluche sze­
gélynek E szegélyen belül van a szőnyeg 
selyemmel kivarrva. olyanformán, hogy a 
széleit mintegy virágkoszoru veszi körül, 
a szőnyeg középső része pedig himezet- 
len. Az első pillanatra mint valami szebb- 
nél-szebb, nyíló virágokkal, bimbókkal 
körülhintett szőnyeg terül el szemeink 
előtt, oly frappánsan domborodnak ki 
Flóra bájos gyermekei a sötétes alapból, 
melynek színe kiváló tapintattal van vá­
lasztva. Egész virágos kert mosolyog fe­
lénk a szőnyegről; szebbnél-szebb rózsák, 
orchideák, chrysantheumok, tulipánok, 
liliomok stb. pompáznak rajta; a szem­
lélő alig győz belelni gazdagságukkal, 
változatos szinpompájukkal. A pompás 
szőnyeg, amely Schlauch Josephine ur- 
hölgynek egészen eredeti müve, mert még 
a rajzát is ő maga tervezte, két esztendő 
munkája. A közönség bizonyára nagy há-
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Iára van kötelezve az előkelő szerző 
iránt, kinek remekül sikerült müvében 
immár mindenki gyönyörködhetik.

* Hatszáz éves templom. A tizenhat sze­
pesi város egyike: Podolin üli nemsokára azt 
a ritka ünnepet, hogy templomának 600 éves 
fönnállását megérte. Az utolsó Árpád-házból való 
király, HL András uralkodásának idejében, 
1298-ban szentelték fel a templomot Nagy- 
Boldogasszony napján. Emlékét a város augusz­
tus 15-én nagy ünnepséggel üli meg.

* Földkóstolők Biharmegyében. A mi­
niszter értesítette Biharvármegye alispánját, 
hogv dr. S z o n t a g h Tamás kir. bányata­
nácsos osztály geolog, dr. Pethő Gyula főgeo- 
10“ és T i m k ó Imre ösztöndíjas ez év fo­
lyamán Biharmegye területén vizsgálatokat fog­
nak tartani. Kéri a miniszter, hogy a geoló­
gusokat működésükben a hatóságok támogassak.

* A vértanuk városa a vértanuknak. 
Arad városa kegyelettel teljesíti kötelességét, 
melyet ez a név ró reá: a vértanuk városa. 
Az a tizenhárom tagból álló bizottság, meg 
Salacz polgármester elnöklésével a inarcziusi 
napok ötvenedik évfordulója alkalmából ala­
kult Aradon, tegnapi ülésén hazafias és kegye- 
letes munkára határozta el magát. Mindenek­
előtt ugyanis az ereklyemuzeum palo­
tájának megépítését tűzte ki czéljául a bizott­
ság. A költségek megszerzésére miniszteri en- 
gedelemmel országos gyűjtést indít és sorsjá­
tékot rendez. Az ereklyemuzeum palotájával 
kapcsolatban építenek mauzóleumot a 
vértanuknak. Nyolcz aradi vértanú 
napig is ismeretlen helyen pihen. A 
holttest fölkutatását is 
a bizottság. A várterületen fogják 
halottakat, valamint az akasztottak 
utóbbi helynek egy része most magántulajdon 
ezt megvásárolják, a várterület 
pedig a hadügyminisztériumtól 
delmet. A vértanuk hamvainak 
külön bizottság alakult, mely az 
nüleg befejezi munkáját.

* Az uj csendőr-felügyelő helyettes.
S t e s s e r csendőr ezredes 12 évig állott a 
ill. csendőr kerület élén mint parancsnok s . 
nagy része van a csendőrség fejlesztésében, j 
Király ő Felsége a jeles főtisztet mosta magyar • 
csendőrség felügyelő helyettesévé nevezte ki. A » 
III. csendőr kerület parancsnokságát Pa na jót * 
Sándor alezredes vette át. >

* Őskori lelet Tataroson. Talároson a : 
közel múlt napokban egy igen érdekes és ritka • 
leletre bukkantak az aszphalt réteg alatt 30- 32 < 
méter mélységben. Két régi malomkő a lelet, ’ 
amely még az őskorból származik, legalább j 
arra mutat a kő helye. Úgy látszik, hogy azon I 
a helyen volt a malom, mert a két kő — az 
egyik homorú, a másik domború — egymás 
mellett volt s éppen egymásba illenek. Az ér­
dekes régiségeket a gyár igazgatósága a nagy­
váradi régészeti múzeumnak fogja ajándékozni,

* Fényes esküvő. A szabadságharcz 
oroszlánszívű hőstábornokának unokája ifj. 
Peresei Mór honvédhuszárfőhadnagy tegnap 
délután vezette oltár elé Debreczenben bájos 
aráját. Losonczy Margit kisasszonyt, Debreczen 
egyik legszebb leányát. Tanukul vőlegény részé­
ről Peresei Dezső belügyminiszter, a meny­
asszony részéről Jeney Károly szerepeltek. Az 
előkelő násznép a r. kath. templomba vonult 
s ott fél hal órakor a Perczel-család régi ba­
rátja, Széchenyi Jenő nagyváradi kanonok 
adta rá az ifjú párra az egyházi áldást.

* Panasz a titkár ellen. A báró Hirsch 
betegsegélyező egylet nagyváradi fiókjában egy 
idő óta forrongás van a tagok közölt. A tit­
kárral Rákos Vilmossal nincs megelégedve a 
tagok egy része, miért is 108 tag aláirási-iven 
kijelentette, hogy mindannyian kilépnek az 
egyesületből, ha a mostani titkárt el nem bo-

még mai 
n y o 1 c z 

elhatározta 
keresni a 
helyén. Ez

l

felkutatására 
kérnek enge- 

fölkutatására 
őszig valószi-

hetes a

csájtja a központ. A® ügyet közvetlen a belügy­
miniszter elé vitték, aki az összes iratokat 
azzal küldte le Nagyvárad város polgármeste­
rének, hogy az ügyet vizsgálja meg s tegyen 
jelentést.

* Uj ügyvédi iroda. Dr. Kurlän der 
Ede ügyvéd, a városi törvényhatósági bizottság 
tagja ügyvédi irodáját a főutezában a gróf Beth­
len házban (az emeleten) megnyitotta.

* Meglopott kávéházas. Stern Herman 
kávés tegnap feljelentést tett egyik szolgája, 
Buzsák János ellen, mert a nevezett
kávéházból rendesen lopta a szivarokat úgy, 
hogy a fiókokat álkulcsokkal kinyitotta. Teg­
nap volt a szivar vizsgálat s ekkor sült ki,, 
hogy 15 frt értékű szivar hiányzik. A rendőr­
ség a nyomozást megkezdte s mindjárt kisült, 
a tolvaj tényleg Buzsák János, mert az ágyá­
ban nagyobb mennyiségű szivart találtak, ame­
lyeknek a szerzési helyét Buzsák beigazolni 
nem tudta, később pedig, amikor látta, hogy 
tagadása mit sem használt, mindent beismert. 
A hűtlen hetest tegnap délután átkisérték az 
ügyészséghez.

* A szezon kezdete Bihar-Füreden. Mig 
Gasteinból 3 és fél fokos hideget, téli fehér 
leplet jeleznek a lapok, addig bihari és erdélyi 
havasaink egyik remek völgykatlanában fekvő 
Biharfüreden gyönyörű időjárás mellett üdülnek 
a nyári meleg elől már szép számmal odame­
nekült fürdővendégek, kiknek ez idő szerinti 
száma meghaladja a harminczat, — ami pedig 
nem minden évben fordul elő. mert közönsé­
günk rendesen csak julius, augusztus hóban 
szokta a remek havasok e kies völgy ölét fel­
keresni. Maga Fűvel Mihály püspök már hetek 
óta itt időzik, hogy mint gondos házigazda min­
dent megtétessen a vendégek kényelmére. Van 
állandó csendőrség telephon, rendes posta-köz­
lekedés, jó czigányzene és olcsó kitűnő magyar 
konyha. Egyébiránt álljon itt az ez idő szerint

• itt időzök névsora:
! Erdélyi István Kolozsvár 
, Weiner Lipót Becs 
í Bernstein Zsigrn. Belényes 
j Dobozy Manó Vesztő 
r Dobrovojevits László Vésztő 
i Dobrovojevits Sándor » 
I Harasszon József és neje 
í Budapest 
■ Brán Denes Erdőszada
* Csukay Gyula Kis-Jenő 
. Markovics Gyula Belényes 
I Olasz Lajos Ágya 
‘ Csorogás István Szinitye

Ardelean János » » 
Budai Zsigmond Csintye

* Agyonverte a villám. Szurdok község­
ből írja tudósítónk, hogy pár nappal ezelőtt 
midőn sötét fellegek tornyosullak a határ felett, 
régi babonás szokás szerint a harangot húzták. 
A g. keleti templomban a torony alatt Lala 
János, Petrika Flórián, Petrika János és Vészé 
János ugyancsak harangoztak, hogy elkergessék 
a felhőket, de a vihar csakhamar kitört. A vil­
lám becsapott a toronyba, s a fiuk közül 
Lala Jánost agyon sújtotta. A többi fiuk is 
összerogytak, de egy fél óra múlva eszméletre 
tértek. A szegény fiút fején érte a villám s 
egész teste összefeketedett.

Stein S. sérvkötő-, kötszer-, guramiczikkek 
keztyü és férfi-divat áruháza Nagyvárad fő- 
ulcza, Bazár épület. Ajánlja a raktáron levő 
mindennemű gummi-árukat, úri divatezikkeket, 
kalapok, nyakkendők, esernyők és sétabolokat, 
legszebb kivitelben és jutányos árban. Készít 
mérték után és orvosi rendeletre is sérv- és 
haskötőket, nemkülönben férfi-és női kezlyüket. 
Keztyü tisztitásál gyorsan eszközöl.

Friedländer Sámuel. 2. Délelőtt tO órakor az: 
első osztályban. Elnök: Huzella Gyula, biz. ta­
gok: Beczkay Lajos, dr. Mártonffy Bogdán és- 
Ullmann Izidor. 3. Délután 3 órakor az II. osz­
tályban. Elnök Kunz GusiHáv, biz-, tagok: Päl- 
kovico Imre, Réz Mihály ős Szokoly Tamás. 4„ 
Délután 3 órakor a III. osztályban. Elnök: Dr. 
Molnár Imre, biz. tagok: Elő János-, dr. Mos- 
kovics József és Ragány János.. E vizsgálatokra-, 
a kereskedő főnökök tisztelettel meghivatnak. 
Nagyvárad, 1898. junius 20-án. Janky József;, 
felügy. biz. elnök. Pro p p e r N. János igazgató.

Fich Ignácz Jakofaiva 
Hirsch Béla Kis-Jenő 
Hollósy Kálmán Erdőhegy 
Varga György Székudvar 
Misties György Fehérgyoma 
Tóth Ferencz Békés-Csaba 
Vass Antal Debreczen 
Tabajdi Károly Nagyzerind 
Szelezsán János Talpas 
Zilahy Lajos Vadász 
Pól Pál Simonyifalva. 
Kirilvits István Micske 
Petonér János Seprős 
Tóth Péterné Karczag 
Tóth Zsuzsika Karczag

IRODALOM.
Aqiunói szenfc Tamás életrajza»-Irta Joyaw 

Károly Anatolius. Francziából fordította és be­
vezette valamint szent Tamásra, tanára és te­
kintélyére vonatkozó számos okirattal bővitette 
Szabó Sacodus, Domokosrendi lektor Grácban. 
Az ő felkérésére kiadta Kiss János dr. egye­
temi tanár, Budapest, 1898. 8 rét, 295 lap. A 
fordító és kiadó jó dolgot müveitek, midőn 
Joyau munkáját a magyar könyvpiacára jut­
atták, mert aquinói szent Tamásról mind­
eddig nem jelent meg mü nyelvünkön. Hogy 
ilyenre valóban szükségünk van az már 
csak abból is kiviláglik, hogy XIII.. Leó pápa 
1879-ben kiadott „Aelerni Patris“- körlevele 
óta, szüntelen sürgeti az angyali mester böl­
cseleti, hittudományi, erkölcstanig államtudo­
mányi és nemzetgazdasági müveinek tanulmá­
nyozását, 1880. augusztus 4-én pedig a nagy 
egyháztanitót az összes katholikus tanintézetek, 
égi pártfogójául nyilvánította, kinek életét, fej- 
lődését, tanulmányait és erényeit példaképül 
vegye mindenki, a ki az igazi tudományra tör. 
Már pedig, mint a szerző mondja, «példaképét 
nem követhetjük, ha csak előbb meg nem is­
merjük és meg nem becsüljük.» A mü három 
részre oszlik. Az I. rész megismertet a somac- 
lói és aquinói grófi családdal, elmondja szent 
Tamás születésének körülményeit, az ő gyer­
mekéveit, tartózkodását Monte-Cassinoban. Ná­
polyban végzett egyetemi tanulmányait, Köln­
ben N. Albert vezetése alatt, tanári működését 
ugyanott, Parisban, Bolognában és Nápolyban, 
szent Bonaventurával kötött barátságát, a té­
ves tanítókkal folytatott küzdelmét, a keleti és 
nyugati egyház egyesítése érdekében kifejteit 
fáradozását s bámulatos irodalmi működését. 
A II. rész Tamás lelki életét tárja az olvasó elé 
s áj tatosságáról, alázatosságáról, engedelmessé­
géről, szereletéről, angyali tisztaságáról, apos­
toli buzgalmáról s egyébb erényeiről szól. A 
III-ik rész betegségét, utolsó napjait, halálát, 
temetését, a segítségül hivására történt csodá­
kat, szenléavattatását 
dicsérő nyilatkozatokat 
szentet a pápák és 
Ugyanebben a részben
és a művészetek s szent Tamás tana és Dante 
Divina Commediája közt levő viszonyról. Végül 
ismerteti a szerző XIII. Leo pápa törekvését, 
melylyel szent Tamás tisztelete és tanának 
visszaállítása érdekéken már 1859-től kezdve 
mindent elkövet. A függelékben számos okira­
tot részint eredeti latin szövegben, részint 
magyar fordításban találunk, melyek szent Ta­
más szentségére s tanának kitűnőségére vonat­
koznak; ilyen a szentté avatási bulla, a tanát 
magasztaló, ajánló és elrendelő pápai levelek, 
köztük a legkiválóbb: az »Aeterni Patris.« A 
szerző czélja volt az angyali mestert megis­
mertetni, az iránta való szereidet éleszteni, a 
tanintézetek katholikus ifjúságát az ö oltalmá- 
nak keresésére és példájának követésére ser­
kenteni s a tudomány után szomjuhozókat az

ereklyéinek sorsát s a 
ismerteti, melyekkel a 
zsinatok magasztalták, 
olvassuk a szent Tamás

TANÜGY.
A helybeli kereskedő tanoncziskola év­

záró vizsgái f. évi junius 29-ik napján követ­
kező sorrendben fognak megtartatni:!. Délelőtt 
10 órakor az előkészítő osztályban. Elnök; 
Stark Gyula, biz. tagok: Andrényi Lajos és dr.
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ő örökbecsű müveinek forrásához utalni. És a 
mü. ha elterjed, sokat fog tenni e czél eléré­
sére, mert hősét igen kedvesen és megnyerőén 
ismerteti. A mü tárgyalása nagyon egyszerű és 
világos, előadása keresetlen és vonzó. XIII. Leó 
pápa dicsérő levéllel tüntette ki a szerzőt s 
abban oda nyilatkozott, hogy a munkától két 
gyümölcs várható: »a szent erényeire való ser-
kentés és tanának művelésére való felhívás». 
A fordítás gondos, magyaros és gördülékeny. 
A könyv kiállítása igazán csinos és ízléses, 
Nagyon ajánljuk e kiadványt, első sorban a 
papnövendékeknek s egyéb ifjaknak, kik tanul­
mányi pályára készülnek, továbbá a papoknak i 
és müveit világiaknak egyaránt. A magyar ki- j 
adást a fordító és kiadó Steiner Fülöp dr. 
székesfehérvári püspöknek ajánlották s egy 
díszpéldányát személyesen vitték el ő méllő- 
sága székhelyére. Megrendelhető a kiadóhivatal- , 
nál: Budapest, VII., Rottenbiller-u. 5/A. Ára 
igen finom egész vászonkötésben bérmentes ' 
küldéssel 2 frt 40 kr. E. s. 8.

Melchler Alajos. Vasárnapi szent- . 
beszédek (Homiliák) Németből magyarra for- , 
ditva most kiadta Kiss János dr. egyetemi ; 
tanár. A fordító kedves kötelességének tartotta : 
Melcher Alajosnak, ki »Levelek egy fiatal lel- I 
készhez« és »Hitelemző beszédek« czimü raun- : 
káival nemcsak német pályatársainak, hanem 
magyar papok százainak is sok örömet szer­
zett és útbaigazítást adott, későbbi irodalmi ; 
alkotását is lefordítani: a vasárnapi evangéliu- ; 
mok felett tartott rövid homiliáit. Ezt a mü­
vét ugyanazok a tökéletességek ajánlják, me­
lyek az előbbieket: a Szentirás hű értelmezése, 
a szentatyák iratainak kiaknázása, a nép szük­
ségleteinek szem előtt tartása, a hitigazságok 
világos tárgyalása s rövid, de tartalmas elő­
adás. A 408 lapra terjedő mü ára finom egész 
vászonkötésben, bérmentes szállítással 2 frt 
40 kr. E. s. 8.

A Mese-Világ 23-ik számában közli Dr. 
Edelmann Menyhértnek a mese matinén felolvasott 
meséjét »A folyócska meséje.» Pompás mese, ez jó 
hogy kiadja a szerkesztőség, mert a matinén a 
folytonos járás-kelés zajában nem élvezhették 
eléggé a gyermekek, pedig ez a mese a fénypontja 
lett volna az ott elhangzó meséknek. Czimképe 
mostis igen kedves, versei és egyébb közleményei 
kifogástalanok. Pártolásra újból melegen ajánljuk. 
Elő'fizetési ár 1/1 évre 75 kr.

SZÍNHÁZ.

Az első Ujházi-est.
Az eddigi szini-szezon csúcspontja minden 

bizonynyal a tegnap esti előadás volt.
Hauptmann Gerhard 5 felvonásos szín­

müvét, a Crampton mestert adták. A darab 
először látott napvilágot Nagyváradon.

De minden bizonynyal nem ezért telt meg 
zsúfolásig a bódé; nem az újdonság ingere, 
sem Hauptmann Gerhard neve nem vonzott 
volna ily nagy és ily fényes publikumot. Nem 
az csinálta meg az első igazán telt házat. Hiszen 
a darab nem az a remek színpadi alkotás, ai 
milyeneket a modern drámairás az olaszoknál,'1 
francziáknál, s tán leginkább a spanyoloknál 
felmutat. Nem akarunk a darabról ezzel bírá­
latot mondani., hiszen valószínűleg ismerik ked­
ves olvasóink Crampton mesternek, ennek a 
züllöncz nagy piktornak egész históriáját. Ki­
tünően megrajzolt alak, remeke a züllöncz- 
typusnak; hanem azután a darab maga bizony 
gyönge ehhez a hatalmas alakhoz. Német ér­
zelgősség és általános laposság rontja meg a 
jobbnál-j bb jelenetek véghatását és magát az 
egész darabot.

Hanem Crampton mestert megkreálta Új­
házi Ede, a magyar színművészet büszkesége; 
megkreálta úgy, a mint talán rajta kívül a vi­

lágon senki. Ebben a szerepben az ő elemen­
táris művészete már nem a művészet csillogá­
sával, hanem a való igaz élet nagy erejével 
hat. Tökéletes valóság volt minden mozdulata, 
minden szava és mikor megindított, megmo­
solyogtatott, mikor megdöbbentett és mikor 
megrázott, — mind, de mind a nagy igazság­
gal, a tökéletes művészin átszürődött való 
igazsággal tette. Ki beszélhetne színpadi fogá­
sokról, slágerekről, — mindarról, amin rajta 
van a taktusra szedett iskola bélyege? Ki 
mondhatná, hogy ez a művész a publikumnak 
játszik? hiszen partnereinek játszik, mikor rajta 
kívül más is van a színpadon; mikor pedig 
magánjelenete van, hát akkor magának játszik. 
És mégis a leguaivabb karzati néző is teljesen 
tisztában volt azzal, hogy nagy művészt lát, 
mert erős valóságot látott és halott.

Micsoda banális dolog lenne töviről-hegyire 
dicsérgelni Újházit, akit ebben a szerepben 
nincs versenytárs, aki felülmúlja.

Röviden: hát ezért volt zsúfolásig tele a 
színkör, hát ezért fogadták babérkoszorúval a 
nagy mestert, hát ezért zúgott fel a tapsvi­
har unos-untalan, de talán sehol sem annyira, 
mint a negyedik felvonás azon jelenetében, 
ahol könnyekre indított mindenkit a Santa 
Lucia dallal. Ezért hívták minden felvonás 
után ötször-hatszor a lámpák elé.

Ó igen, mert a váradi publikum hálás tud 
azért lenni, hogy Ujházi-t legjobb szerepében 
szinről-szinre láthatja.

Már most következnék az, hogy a többi 
szereplőkről szóljunk.

De úgy gondoljuk, hogy minden különösebb 
’ dicséretnél nagyobb dicséret reájuk nézve az, 
; ha elmondjuk, hogy voltak egyesek — még
■ pedig többen, — akik a nagy mester mel- 
í lett hatást értek el.
i Első sorben is Pataki Béla (Stähler 
j Adolf), aki minden tekintetben kifogástalanul 

alakította meg szerepét és a mily szeretetne 
méltó jelenség, szintoly rutinos szalon-szinész 

. is volt.
Baróti I (Gertrud) szintúgy jeles alakí­

tást produkált, — különben is nagy sikert 
jeleni neki az est. Mindinkább beváltja abbeli 
jóreménységünket, a melyet ehhez a tehetséges 

' fiatal művésznőhöz füzünk.
Vendrei (Löffler) kabinet alakítást muta- 

. tott be. Maszkja valósággal remekül sikerült, 
i Rózsahegyi (Stöhler Miksa) pedig valóság- 
i gal gyújtott az 5-dik felvonásban. Korábban 

azonban nagyon tartózkodó volt játékában és 
takarékos hangjával.

Epizód szerepeikben Leövey (Janetzky), 
; Nyáray és Bartos jeleskedtek.

Rendezés kifogástalan; díszletek kitűnőek, 
hőség tűrhetetlen volt. Solti H. (özv. Wiesnerné)

■ sokat mosolygott. — i-

Jules Lemaitre-nek, — a hires franczia 
.1 aesthetikusnak — vigjátéka »A nagybácsi« ke- 

! rül ma csütörtökön első bemutatásra a szinkör- 
j’ ben Ujházy Ede második vendégfölléptével, ki 
!• ez este ismét egyik kitűnő alakítását mulatja 

be a nagyváradi közönségnek. A darabban a 
vendégművészen kívül még Laczkó A., Miklósi 
J., Turchányi 0., Janovics, Odry és Vendrei 
játszanak jelentősebb szerepeket. A mára ki­
adott jegyek »2« számmal vannak jelezve a 
napi bélyegen kívül.

Heti műsor:
Csütörtökön: A nagybácsi.
n, . , ) Péntek este.
Péntekenkölcsönkért feleség.

Igazságszolgáltatás.

A rákospalotai tanító.
Laszip János volt rákospalotai tanító bűn­

ügyében tegnap reggel folytatta a pestvidéki 
kir. törvényszék Bánó József elnöklete alatt a 
végtárgyalást a közönség nagyfokú érdeklődése 
mellett.

Elsőnek Tóth Endrét hallgatta ki a bíró­
ság, aki pathelikus hangon azt a vallomást 
tette, hogy neki Kovácsy Kálmán két ízben is 
mondotta, hogy meg van győződve Laszip ár­
tatlanságáról.

A tárgyalásra meghívott két orvosszak- 
értőt, dr. Moravcsik Ernőt és dr. Szikszay Fe- 
renczet hallgatta meg ezután a bíróság. A két 
orvosszakértő megvizsgálta a két gyermeken 
található heget; dr. Moravcsik Ernő véleménye 
az, hogy a heg olyan mint amilyen égési se­
bek után szokott fejlődni s valószínű, hogy a 
seb égetés folytán keletkezett. Szikszay Ferencz 
dr., aki a heget másfél évvel ezelőtt is meg­
vizsgálta, egész határozottsággal állítja, hogy a 
seb égetési seb.

Visontai Soma dr. védő: Miből követ­
kezteti a szakértő ur, hogy a hegedés égési 
seb következménye?

Moravcsik Ernő dr.: A hegedés alak­
jából, továbbá abból, hogy magán a hegedés 
felszínén nincsen semmi nyoma a szörtetnek.

Novotny Károly biró: Az mondatott a 
végtárgyaláson, hogy a sebet tintával gyógyí­
tották, nem lehetséges-e, hogy e miatt hasonlít 
a hegedés ahoz a hegedőshez, mely az égési 
seb következménye.

— Ha égető anyagok voltak a tintában, 
úgy nincs kizárva annak a lehetősége.

Szabó Ferencz dr. rákospalotai községi 
orvos fentartja tegnap tett nyilatkozatát, hogy 
a hegedés a karkunkulus következménye.

Elnök: Legyenek szívesek az orvos urak 
nagyítóval is megvizsgálni a hegedőseket s az­
után újból nyilatkozni, megmaradnak-e most tett 
véleményük mellett?

A három orvos nagyitóval is megviszgálta 
a hegedőst s ezután is megmarad mind a há­
rom az előbbi vélemény mellet.

Visontai Soma dr. védő indítványozta, 
hogy az orvosszakértők Írásban is adják be vé­
leményüket s a törvényszék helyt is adott a 
kérelemnek.

Ezután a védő intézett kérdéseket Morav­
csik Ernő dr. tanárhoz:

valaki minden el-— Lehetséges-e az, ha 
fogadható indok nélkül tüzes vassal ütögeti a 
gyermekeket, hogy ezt perverzitásra való haj­
landóságból érzéki gyönyörének fokozására, 
vagy kielégítésére teszi? Miután fordultak elő 
olyan esetek, hogy valaki a koaktus előtt álla­
tokat üldözött, vagy meg is ölt? Tehát lehet­
séges-e ?

— Igen, fordul elő sok esetben, az álla­
toknak ily czélból való üldözése, de csak pata­
logikus esetben. Hogy erre direkte válaszoljon, 
ismerni kellene az individiumot, annak testi 
szervezetét s erkölcsi életét.

Nagy Géza dr. ügyész: Büntetőjogi fele­
lősség szempontjából az ilyen individium birja-e 
akaratának szabad elhatározását?

— Patalogikus esetben az ilyen individium 
agyrendszere kisebb-nagyobb mértékben meg 
van támadva. Hogy más eseteknél miként van, 
csak úgy mondhat véleményt, ha ösmeri s meg­
figyelte a paczienst. Itt ebben az esetben nem 
ismeri az individiumot, nem is adhat véle­
ményt.

Nagy Géza dr. kir. alügyész indítványozta

H
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ezután, hogy az iratok orvosi véleményekkel 
együtt terjesztessenek fel az igazságügyi orvosi 
tanács elé, minthogy a törvényszéki orvosok 
és Szabó dr. véleménye ‘ egymással ellenkező. 
Visontai dr. ezt ellenezte.

A törvényszék helyt adott az ügyész ké­
relmének s a tárgyalást elnapolta, miután elébb 
Szabó dr. és Tóth Endrét megeskette.

A nagyváradi kir. tábla elintézett 
ügyei.

(Polgári tanács).
Előadó: Dr. Marienescu Atkánál.

1169 Gulyás Flórián — Szentpáli Vilma fel­
oldva.

1172 Bettelheim Mária — Bettelheim Manó 
helybenhagyva.

1182 Kovács Zsuzsánna — Kondás Vineze 
helybenhagyva.

1183 Gálosi Mária — Tar István helyben­
hagyva.

1184 Nagy László — Balogh Zsófia helyben­
hagyva.

1185 Kiss Róza — Puskás Pál helyben­
hagyva.

1224 Kurgus János — Barta Lidia helyben­
hagyva.

1246 Szilágyi Lidia — Szaby Ödön helyben­
hagyva.

Előadó: Dőbosfy Alajos.
1293 Darabán Illés st. — Darayán Mitru meg­

változtatva.
1321 Ákos Gáspár — özv. Béréi Andrásné. 

r. megváltoztatva.
1339 Fehér Sándor — Fehér Sándorné hely­

benhagyva.
1452 Bogyila György — Oszváth György st. 

megváltoztatva.
1455 Budai Gyula — Slubenberg József'vissza- 

utasitva.

REGEN Y-CSARNOK.
- —

ELŐRE! 
Niedegg után fordította: Tátraházi R. P.

— No látod, te is igazat adsz nekem. A 
mit Waldheimról tudok, mindössze, hogy jó 
erőnek ismerem, kit segítettem már, amennyi­
ben tehetségemben állott. Én is alant kezdtem 
a pályámat és igy tudom, hogy mi az ambitió. 
A miben pedig gyanakszom reá, nincs jogom 
azt közhíré tenni.

— De hát hogy történi hirtelen elbocsát- 
tatásod hivatalodból, azután mi utón tudta meg 
az elnök személyes nézeteidet?

— Hogy mikép történt a hivatalomnak 
ezen megsértése az megfejthetetlen előttem és 
az is marad a jövőben. Az elbocsátásomnak 
Waldheim nem lehet az oka, azért más felelős. 
Különben is ezáltal tudod nagyon kellemetlen 
helyzettől szabadultam ám meg. Az akkoriban 
megnevezett liberális minisztériumban semmi­
féle szabadsággal sem működhettem a kereske­
delem terén, mivel működésein állandó ellen­
tétben volt nézeteimmel és igy csak akkor ta­
láltam meg a békét, a mikor ott hagytam a 
működés ama terét. Hasznot nem hajtottam, 
csak kevés kárt tudtam megakadályozni, s e 
mellett folytonosan kételyekkel kellett küzde­
nem. így tehát az, a ki buktatott, tulajdonkép­
pen csak a legjobb szolgálatot tette nekem.

— De hát szerelném megtudni, hogy mi 
az, a mivel mindenkit magának meghódit — 
kiáltott fel Zsiga haragosan.

— A férfiak magasztalják eszét, tehetsé­
gét; az asszonyokat meg elbolonditja szépségé­
vel és hangjával. Különben találóan is nevezte 
el Lantieri rejtélyes kalandornak.

Az öreg ur mosolygott:
— No persze, ha a büszke Lantierivel 

szövetkezel ellenem, akkor meg vagyok verve.
Zsiga nem figyelt atyja tréfás megjegyzé­

sére, hanem haragosan igy folytatta:
— Hát talán még hálás akarsz lenni irá­

nyában azért, hogy neked ártott! Bánom is én 
még hogyha angyalok dicsérik is, én ugyan

meg nem változtatom nézetemet felőle. Hogy 
pedig itt maradjak és továbbra is tanúja le­
gyek hódításainak, arról szó sincs, elutazom.

— De ugyebár Zsiga, előbb nem, mig csak 
meg nem gyógyulok? — kérdi. — Hiszen abból 
hogy Waldheim rokonainál majdnem minden­
napi vendég, még nem következik, hogy neked 
Irénnél ne legyenek kilátásaid. Próbáld meg 
csak.

— Bárcsak meg kértem volna még ta­
valy, a mikor utoljára látogatóban voltam a 
sziléziai rokonoknál, — szólt az őrnagy és 
homlokára ütött. — De nem! akkor követtem 
el azt az ostobaságot, hogy hallgattam az úgy­
nevezett *jó tanácsokra«. Várjam be az elő­
léptetést, mert úgy alig tudnánk ki jönni. Ak­
kor talán igent mondott volna ... de most 
... oh csak láttad volna azt a pillantást, 
melylyel követte, mikor Waldheim távozott.

— Igazán kár! sóhajtott az öreg úr — 
Irén valóságos gyöngy. Gyakran csodáltam, 
amint szüleit, különösen anyját ész dolgában 
fölül múlva, nagy szerénysége mellett még sej­
teni sem látszik . . .

— Igen az anyja, szakitá félbe az őrnagy, 
kinek ellenszenve a báróné iránt e naptól kezdve 
nagyban fokozódott. Igazán, hogy anyja szeszé­
lyei következtében nem hagyja el türelme, az 

I bizonyítja, hogy valóságos kivétel a nők közt, 
igazi gyöngy.

— Neked Zsiga mindent el kellene követ­
ned, hogy meghódítsad - jegyzé meg az öreg 
báró. Ne hadd magad oly könnyen elkedvet­
leníteni Zsiga.

í — Könnyen elkedvetleníteni — ismétlé 
I mérgesen Zsiga — örömmel felvenném a csa- 
; tát egy egész regiment Waldheimmal, ha az 
; által meghódíthatnám magamnak Irént. De hát 
i mit tehetek, mikor már oda ajándékozta ne- 
i mes, drága szivét annak a . . . De bizonyos- 
■ Ságot kell szereznem és pedig rögtön. Ha így 
i áll a dolog, mint ahogy félve sejtem, akkor 
: apám távozom innét és pedig azonnal.
1 — Ez esetben nem is tartóztatlak vissza,
’ — szólt sóhajtva az öreg.
I (Folyt, köv.)

TÁVIRATOK.
Ö Felsége a gyakorlaton

Bruck-Ujfalll, jun. 22. (Saj. tud. táv.) 
Ö Felsége Bruck-Újfaluban a gyakorlato­
kat 9 óra előtt lefúvatta. A lóról leszállva 
a magyarokhoz oda szólt még egyszer: 
Köszönöm a szép fogadtatást! — az osz­
trákoknak pedig intve adieut mondott. Az 
elutazásnál nagy közönség volt jelen, mely 
mindaddig lelkesen éljenezte a királyt, 
mig az udvari vonat ki nem robogott.

Ö Felsége utazása.
Bécs, junius 22. (Sajat tud. táv.) 

Ö Felsége ma délelőtt 10 órakor Bruck- 
ból ide érkezett.

Szügy én y-M a rich Béri inben
Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) 

Berlinből sürgönyzik: Szögyény-Marich 
osztrák-magyar nagykövet tegnap délben 
visszatért ide. >.

A király jubileumára
Budapest, junius 22. (Saját tud. távirata.) 

Berlinből távirják: A német birodalmi osztrák­
magyar telepek egyesületi elnökségének és 
egyéb képviselőinek gyűlése tegnap egy hódoló 
felvonulás rendezéséről tanácskozott, a melyet 
a németországi osztrákok és magyarok augusz­
tus közepén rendeznének s a mely Ferencs 
József császárnak es királynak 50 éves ural­
kodói jubileuma alkalmából szerencsekivánatait 
fejezné ki. A mozgalmat a legmelegebb rokon- 
szenvvel fogadták. Elfogadták a hódoló felirat 
tervezését is. A tanácskozást bankett fejezte be.

Sturdza miniszterelnök Berlinbe.
Budapest, junius 22. (Saját tud. táv.) 

Berlinből sürgönyzik: A lapok jelentése 
szerint Sturdza román miniszterelnök 
Berlinbe érkezett.

A kelet-ázsiai kérdés.
Budapest, jun. 22. (Saját tud. táv.) Lon­

donból sürgönyzik: Ritchie, a kereskedelemügyi 
hivatal elnöke tegnap a kristály-palotában a 
konzervativek gyűlésén beszédet mondott, a 
melyben kifejtette, hogy ha Anglia Kínában há­
borús műveleteket kezdett volna Oroszország 
ellen, akkor ez a háborút jelentette volna 
Oszországgal Európában és Indiában s a hábo­
rút Francziaországgal Nyugat-Afrikában. Egyút­
tal háborút jelentene Francziaországgal Euró­
pában. Az ilyen háborút nem lehet könnyel­
műen megüzenni. Senki sem kívánja, hogy 
Anglia háborúba bocsátkozzék megfelelő ok 
nélkül olyan hatalmakkal, mint Francziaország 
vagy Oroszország vagy mindakettő. Az ilyen 
háború azonbau szükségessé válhatnék és ha 
beállana ez az eset, meg is vívnák.

Mozgósítás Omdurman bevételéért.
Budapest, junius 22. (Saját tud. távirata) 

Kairóból sürgönyzik: K i t s e n e r basa és 
számos más tiszt tegnap este Berberbe utaz­
tak és Omdurman bevétele előtt nem térnek 
vissza Kairóba. A kalifa elhatározta, hogy csa­
patait Kerreri mellett, egy megerősített tábor­
ban összevonja, hogy ott bevárja az angol­
egyiptomi hadsereget. A kalifa láthatólag el 
van tökélve, hogy Omdurmant a végsőig védel­
mezi.

' ■■■■. ■ 1 :

KÖZGAZDASÁG.

A kevert takarmány vetések.
A takarmánynövények — mint ismeretes 

; gazdaságaink iegnélkülözhetlenebb anyagát ké- 
! pezik; — a takarmány adja a tejet, hust, állati 
I erőt, trágyát stb. egyszóval mindazt, ami a 
) termelés czélját képezi, elannyira, hogy bátran 

mondhatjuk, miszerint a takarmány körül 
forog az egész gazdaság. Azon növények közül, 
melyek kiváló takarmány értékkel bírnak, kü­
lönösen fontosak azok melyek keverék vetésnek 
képezhetik anyagát, ilyenek a bükköny, a borsó, 
a herefélék s a pázsitok.

A kevert takarmány vetések sok esetben 
határozottan előnyösebbek a tisztavetésnél, mert 
a tapasztalat szerint a takarmány jobb minő­
ségű, kedvezőbb összetételű, nagyobb és bizto- 

’ sabb termést szolgáltató. Ezen előnyök minden- 
( esetre a mellett tanúskodnak, hogy a kevert 
í takarmányvetésekre a gazda kellő figyelemmel 
j legyen.
í Alábbiakban a zabos-bükkönyről óhajtunk 
i néhány szót felemlíteni. A zabos bükköny, mint 
* nevéből is kivehető zab és bükkönynek keveré- 
j kéből áll, Hogy minő arányban történjék a ke- 
j verés, az a zabos bükköny termelés mikéntjé- 
< nek egyik legfontosabb kérdése. A legtöbb gazda 

a zabból veszi a nagyobb quentumot s a bük­
könyből a kisebbet. A ki tisztában van azzal, 
hogy mennyi protein van a zabban s mennyi 
a bükkönyben, az feltétlenül roszalni fogja a 
keverés ezen nemét, mert hiszen a takarmá­
nyozásnál ép arra törekszünk, hogy minél jobb, 
minél kedvezőbb összetételű legyen az a ta­
karmány, melyből az állat a különböző terme­
lési czélokhoz képest igényeit kielégíti. A bük­
könynek protein tartalma sokkal több mint a 
zabé s épen ezért a keverékben a bükköny 
legyen túlsúlyban; legjobb, ha az arány 3:1.

A talaj, melyen a zabos bükkönyt termelni 
óhajtjuk, legyen jó táperőben, mert nagy meny- 
nyiségre csak ez esetben számíthatunk; épen 
azért ott, a hol a talaj soványabb, a trágyá­
zás feltétlenül keresztülviendő. E tekintetben 
nem csak az istáilótrágyának alkalmazására 

' szorítkozhatunk, hanem a műtrágyákéra is. A
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szuperfoszfátnak kát. holdanként 150—200 
kgnyi mennyiségben való elszórása bámulatos 
eredményt idézhet elő.

A talaj tápanyag készletén kivül a műve­
lés módja is nagyban befolyásolja a termés­
mennyiség emelkedését vagy apadását. Össze- 
hasonlithatlanul jobb termést ad a talaj, mely 
ősszel mély szántásban részesült, mint az, ame­
lyen a mély szántást mellőzik. Az őszi mély 
szántás keresztülvitele annál is inkább elő­
nyösebb, mert ilyenkor tavaszszal elmaradhat 
a szántás, sőt határozottan jobb is, ha elma­
rad, a talaj nedvessége megőrzése czéljá­
ból. Az ősszel mélyen megszántott talajt ta­
vaszszal egy boronálással, vagy porhanyitással 
a vetésre teljesen alkalmassá tehetjük. A za­
bos bükkönyt korán vessük, a korai mindég 
jobb termést ad, mint a kései. Kát. holdan­
ként 180—200 liter mag kell a keverékből, a 
már említett 31 arány szerint. Néhol a zab 
helyet árpát kevernek a bükköny közzé; ez 
nem jó eljárás, mert az árpa szalmája sokkal 
gyengébb, mint a zabé s igy nem adhat elég 
támasztékot a bükkönynek. Lóbabot már in­
kább használhatunk zab helyet s ekkor a ke­
verék aránya 51-hez.

Ápolásra a zabos bükköny nem szorul, 
betakarításának ideje akkor következik be, 
midőn a bükköny többsége virít, s a zab fejét 
már kihányta. Inkább korán kaszáljunk, mint 
későn, mert az elvirágzás után kaszált zabos­
bükköny minősége már silány.

A zabosbükkönyt többnyire zölden takar- 
mányozzák fel, s mint ilyen a tehenek tejelő­
képességére igen kedvező hatású. Szoktak 
azonban szénát is készíteni, mely nagy tápér­
tékkel bir.

Potássy János munkája. Nem valami 
hatalmas fóliánsról van szó, de igen értékes és 
fáradságos munka eredményéről, egy 24 olda­
tos füzet keretében bemutatva. A nagyváradi 
borok cheniai elemzése összehasonlítva más 
vidékek boraival, ez a munka czime. Tartalma 
sok munkával és végtelenül éles figyelemmel, 
méréssel és számítással végzett elemzések rövid 
leírása és összegezése.

Aranyokkal szokták fizetni a kénikust egy- 
egy ásványvíz elemzéséért és mégis szolgál 
érte a kémikus, mert a vantitaviv kémiánál 
finomabb, de kimerítőbb gondot igénylő munka 
nincsen. A mü végén közölt 3 táblás kimutatás 
nagy értéket képvisel és boros gazdák igen 
jó hasznát vehetik egyéb borokkal való össze 
hasonlításoknál.

A reáliskola remek, sőt mondhatjuk vidé­
ken páratlan berendezésű uj kéniai laborató­
riumának díszére válik ez a lapszámra kicsiny, 
de óriási munka. 20 nagyváradi és 22 külön­
féle bor vizsgálatát közli Potássy tanár ezen­
kívül más kémikusoktól még 18 féle borét.

A munkából majd mutatványt is közlünk.

Az Adria biztositó üzleteredménye. A 
cs. kir. szab. Adria biztositótársulat üzleti je­
lentése, melyet az ez évi április 28-án meg­
tartott közgyűlésen előterjesztettek, a következő 
fontosabb adatokat tartalmazza: Az életbizto- 

aitási ágazatban az 1897. évben kötött bizto­
sítási ügyletek 28.201,868 korona biztosított 
tőke és 45,780 korona biztosított járadékra 
rúgnak s igy a biztosítási átlag 1897. deczem- 
ber 31-én 180 millió koronát meghaladó tőkét 
s 466,520 korona járadékot tüntet ki. A díj­
bevétel 7.494,320 koronát tesz, halál- és el­
érési esetekben teljesített fizetések 3.818,490 
koronát vettek igénybe s ezenkívül függő ká­
rokra 642,508 korona lett tartalékra helyezve. 
Az életbiztosítási díjtartalékok immár 44.899,726 
koronára emelkedtek. Az elemi (tűz és szállít­
mány) biztosítási ágazatok díjbevétele 15.019,402 
koronát tett, viszontbiztosításokra 6.871,720 
korona kárfizetésekre — a viszontbiztosítókat 
illető rész levonása után — 5.116,452 korona 
fordittatott és ezenfelül függő károkra 838,346 
korona helyeztetett tartalékba. A tüzbiztositási 
díjtartalék 535,694 koronával' emelkedett s je­
lenleg a társulat saját számlájára 4.489,204 
koronát tesz, a szállítmánybiztosítási ágazat 
dijtartaléka pedig 175,662 koronára rug. A 
272,558 koronányi árfolyamnyereség a fennálló 
árfolyam-ingadozási tartalékhoz lett csatolva. 
Osztalék fejében, úgy mint az elmúlt évben, 
részvényenkint 150 korona fizettetik ki. A tár­
sulat különféle tartalékai az 1897. évben 
5.398,238 koronával növekedtek s az év végé­
vel 54.408.022 koronát tettek, a melyből díj­
tartalékokra — a viszontbiztosítókat illető rész 
levonásával — 46.282.246 korona, nyeremény­
tartalékokra 6.029,104 korona és árfolyam­
ingadozási tartalékokra 2.096,672 korona esik.

Keich Jenő s Társa
Tőzsde jelentése.

— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők-
Budapest, junius. 22.

Búza őszre — — — — — — — 9.02
Búza tavaszra — - — — — — — 11.
Tengeri — — — — — — — — 4.76
Rozs őszre — — — — — — — 6 70
Zab őszre — — — — — • — —- 5.68

Értéktőzde
Az irányzat szilárd.

Budapest, junius 22.
Déli vasút — _ „ — — — • - — . 78.—
Rimamurányi — — — — — — — 251.s/<
Magyar jelzálog — — — — — - — 251.’/,
Magyar leszámítoló — — — — — 260.—
Iparbank — — — — — — — — 107.—
Budapest közúti— — — — — — — 387?/«
Kereskedelmi bank — — — — — — 1438.’/4
Salgótarjáni — — — — — — — 631.—
Waggon-kölcsön — — — — — — 244.—
Villamos vasút — — — — — — 267.1/,

Bécs junius 22.
Az irányzat szilárd

Osztr. hitel — — — — — — — 360.63
Magyar hitel — — — — — — 398.—
Allanivasut — — — — — — — 360 87
Birodalmi márka — — — — — 58.85

Hivatalos nri’oh'MbOk
a buúap-sati ■■•». öriéktőzidén 18'.‘8. junius 22-én.

yany^Fk 4> ........... - - - 12125
kotui.<•.}’-.ráki«4 . — — -— — — ~~ vö.öu

Magyar vasúti kölcsön aranyban 41,*/, — — 119.50 
Magyar vieuti kölcsön etflstbfii 2‘100.25 
Magyar keleti vasúti államkötvény — 190.—
Magyar földteherraensadtási kötvény 4‘/« — — 97.— 
Italmérési jog meg 4 Ibis: kötvény — — — 100,25 
portát-szlavón föidiahermenwaúá«« kötvény — 97.75 
Magyar uyrtreniénysoMjecy-köici 158.—
Tiszaszabályozasi és saegtdi »orsjeuy kmemi — 139. — 
Osztrák járadék papirbau - — — - — 101.25
Osztrák járadék zttitben -...... - — — 101.20
Osztrák járadék aranyban — — — — — 121.nO
osztrák korona jiradéz — — — — — — 101.—
1860. Osztrák áliamsorsjegyek — — — — 1*1-50
Osztrák magyar bankrészvény _. — — — 911.--
wisgyar liitcinankrészvény — — — — — 3J8.—
Osztrák hitelintézeti részvény— — — — »60 '0
Pária viata — 361.—
Német birodalmi márka — — — ——— »■»<
London vistc — — — — — — — — -1®»O
Páris vista — — — — — — — — — *7.bO
2q márkás arany — — — — — — — 11.<7

NAGYVÁRADI SZÍNKOR.
Evadbérlet 49. szám. Kisbérlet 47. szám

Páratlan. Páratlan.
Ma csütörtökön, 1898. junius 23 án 

a kolozsvári országos nemzeti színház személyzetével:

Újházi Ede vendégfelléptével.
Elősző f:

A nagybácsi.
Vígjáték 3 felvonásban. 

./.............—
Személyek

Chambray — — — 
Martigny — — -é- — 
De Váneuse gróf — — 
De Montaille vicomt — 
Mórielné — — — — 
Jeanne. Martigny nejö — 
Joyo. de Montaille neje 
Gertrude -- — — — 
Egy bérszolga — — —

HebTárak

— - lijházl Ede.
— — Janovics Jenő.
— — Vendrei Ferenci:.
- — Odry Árpád.

— — Laczkó Aranka.
— — Baróthy Inna.
—. — Turehányi Olga.
— — Váradyné.
— — Fehérvári J.

mint rendesen.

Kezdete fél 8, vége 10 óra után.

Holnap, pénteken. 1898. junius 24-én: 
bérletfolyamban:

Újházi Ede harmadik vendégfölléptével
Először:

Péntek este. A kölcsönkért feleség.
Színmű 1 felvonásban. Vígjáték 2 felvonásban.

A »lorka.v.towjrt íukilts:

Dr. V U C S K I C S GYŰ L A.

Dr. Kurländer Ede
ügyvédi irodáját

Fó-ütcza, gróf Betlilen-féle házban, 
az emeleten

W* megnyitotta.

Van szerencsénk tudatni, hogy Zöldfa-utczán !

A BERLINER JAKAB FIA FÉLE
czipő, kalap és divatáru üzletét,

készpénz mellett előnyös árban megvettük s azt a legrövidebb idő alatt gyári áron alul nagyban és kicsinyben kiárusítjuk.
F kedvező alkalmi vételre felhívjuk a t. vevőközönség b. figyelmét. Tisztelettel

EABRY TESTVÉREK.

Férfi erős patent bőr ezugos czipő párja 1.80 kr., 2 frt, 2.40 kr.
Női erős patent bőr ezugos czipő párja: 1.80 kr., 2 frt, 2.40 kr.
Férfi kemény kalapok darabja: 80 kr., 1 frt, 1.20 kr.
Férfi puha kalapok darabja: 50 kr., 00 kr., 80 kr.
Fiú puha kalapok darabja: 30 kr., 40 kr., 50 kr.

Tájékozásul!
Sapkák és szalma kalapok: darabja 10 kr., 15 kr.. 20 kr., 30 kr. 
2000 darab nyakkendő darabja 5 kr., 10 kr., 15 kr., 20 kr., 30 kr.
Férfi ingek: 60 kr., 80 kr,, 1 frt.
Harisnyák párja: 10 kr., 15 kr., 20 kr.
Gallérok darabja: 7 kr., 10 kr. Kézelő párja: 15 kr„ 20 kr.



Adriai biztositő társulat.
(RIUNIONE ADRIATIC  A Dl 8ICURTÁ.)

FÖ-ZARÓSZAMLA (A) (ÉletbiztasitAsi ágazat.) an 1M»7 Jnuuár 1.601 <l<*<-z<*mber Sl-ig exzkösölt máveleUkrl. — (Kjrmtf é. VMiU^jtiWÜ i<^>

1

1

4

BEVÉTEL:
Átkötött tartalékok:

1. Bijtartalék 1 (rteaontblrtoMtások tevőnk-
t Diláthozat f «aval)
(. ÉrvényoiitÓBok éo viMaariltáaok tartaléka _ 
é. Nyoreeégtartalék _______ 
B. Rendelkezésre álló tartalék
t. Árfolyamingadoraai tartaléka. _ _ __ __

Ftgct kkrok tartaléka HUMS-bél (viozoutbiziooitáook 
T«vonaoival)_. ________

Díjbevétel:
1. HaléleMti é> vegye« biztosltiiokért_ _ _ 

le: yiozontblztoiiUuok dijai _____
>. ÉJoteaeti biztoeitúokért _____ 

le: viozontbiztoaitáook dijai _____
8. Életjáradekokért- __ ______

te: vievo«tbizto«itáeok dijai _ _ __ _ _
Blbelreiett tőkék jiredel»»:

1. KötvénykölcBönök kamatjai _
í. Jelzálogkölcsönök kamatjai  _ _ _ _
8. Állam- é« egyéb értékpapírok kamatjai _ _
A Ingatlanak túzta jSvedolme_ _ _ _ _ 

1«: a terhek kamatjai ______
Igyák bevételek:

1. Kötvényillatékok _______
>. Árfolyamayereaé« értékpapírok«« t

•) tényleg bevétel«!»»_________ ___  _ _
*) könyv aairtit

korona m. korona fii. korona mJ
1

j

2

3

4

5
6

7

8

KIADÁS:

Kdedékea »fzroaitások és járadékokért:
1. Haláleneti és vegyes bizioeitásokért — —. — 

le: a viazontbiztoeitók hányada — — — —
2. Életeseti biztosítósokért —

le : a viraontbiztesitók hányada _ — — —
3. Életjáradekokért... — — —. — — — —

le: a viszontbiztosítók hányada —. — — —
KötvéByvwaraváltásokért — — — — —

le. a viszontbiztosítók hányada M — — — 
üzleti költségek (a viezontbiztoaitók által fizetett 

költségek levonásával):
1. Szervezési költségek 1 (teljesen a folyó évet
2. Üzletszerzési költségek f terhelik)
3. Igazgatási költségek — — — — —. —
4. Behajtási jutalékok —
5. Orvosi dijak..................— —
6. Adók, illetékek és bélyegk öl teégek — — —

Leirásek és egyéb kiadások:
1. Leírások :
a) Szerveaési költségek 1 (teljesen la- ,
b) Üzlet szerzési költségek / írvák).
c) Ingatlanokra ...................- — — — — —
d) Leltárra (teljesen leírva) — _ — —. —
e) Behajthatatlan követelések — — — —
f) Különféle kiadások ... __ — — — — —
g) Egyéb leírások........... ................ — —

2. Ár folyam veszteség értékpapírokon:
a) tényleges ... —
b) .könyv szerint .... ............. — — — - —

3. Árfolyamveszteség valatákon— __ — — —
A nyereményjegMHlt biztosi«, illeté nyereméiyréM 
Függő kárek tartaléka a visBontbiatoeitások levo­

násával :
1. Haláleseti és vegyes biztosításokért:

a folyó évben bekövetkezett károkért — — — 
előző években bekövetkezett károkért— — —

2. Életeseti biztosításokért:
a folyó évben bekövetkezett károkért__— —
előzó években bekövetkezett károkért — __ —

Tartalékéi álfára az áv végéi a viesoatbiziosiiások 
levonásával:

1. Díjtartalékok:
a) Haláleseti és vegyes biztosításokért —
b) Életeseti bietositaeokért . — ,— — — —
c) Életjáradekokért______ ____ — — ... —
d) Érvényesítések és visszaváltások tartaléka __

2. Dijátvitetek :
a) Halátesati •• »#««• birtoaiiáaok.rt _ _
b) Él«t«s«ti biztoeiuteokért _ __ __ __ __

3 Nyereségtartalék... __ __ __ __
4. Rendelkezésre álló tartalék __ __ __ __ __
5. Árfolyamingadozási tartalék __ __ ____ ____ __

Nyereség, mely a (B) Í6-zárósaámJAra vitetik át ...

korona fii. korona ül. korona ül.

36.373.187
1.729.35t;

140,000

6.411,534
588.394

82
64

10
60

38.242,544
1.800.000

647,015
1.182,597

46

80
22 41.872,157

734,200

6 901,181

1.808,749

404,951

48
10

10

42

96

2.644,380
369,436
828,464

17,605
345,646

1,828

08 
<><;
56

28
24

2.274,943

810.A591

348,81«

42

56

04
42 
«0

1.5N,(M

•78,888

1.158,558
99,888

78,806 
18,Mt

738,994

45.5M.08t 
599,13*

S
 

SS
 

3 F
.......... 

1 
■ 

3
--------------- 

-----$ 
1

5.823,13»

669,215

825,825

50

68

92

455,040
_ 66,588

87,712
20.957

82
J12

70
54

889,999
16,115

568,286 
406 412 
117,209 
60,700

50
40
74
18

656.960
4,744

12

425,825 92

«•477

18,631 
(88,O7é

50

42
3»

210.635 
18,820 

1.865,016

»11,277

108,246

»8,605

58

34

M

16

80

18,844
10,780

42,631

74
02

80

528,0*4

108470

14 

24

29.274,190
6.981,695
3.260,074

228,290

1.698,560
174,566

56
02
24
76

50
68

30.744,850

1.878,127 
1.800,006

647,Olé
1.468,671

58

18

80
60

*ÖMEeien — __ 51.821,140 06 i összesen______ 51.891,140 0«
FO-ZARÓSZAMLA (B) (Elemi biztosítási ágazat) a* 1897 Január l-től decsember 31-ig eaaláÖBÖIt Mflvttlelekrßl. (Wyere«é<« és reMtesé|(a*ámla.)

1

BEVÉTEL:
ÁtkM«U tart*Uk«k:

1. Diitaríalákok :
a) Tfiabirtcuitáiokert ______
bi SaállitmánybiatoaiUteakért _ __ _ _

». Nyer«**<tert»tek ... _ __ __ _
8. Bendalk«x«Bre álló tartalék__ __ _ _ __
4. Árfoiraminradozási tartalék._       _ 

Kkrtartalek a vinaatbiitoaitókra aaő réa« !•»#• 
náaátal:
a) Tüikárokért __ ______
b) StUHtmánykárokért ______ 

Dljherélel a törlések levonáaáeal:
1. TOzbutoaitMi dijak  _ _ _ _ 

le: naaentbretoeitáeok dijai . _ _ ____ __
1. Scéllitmánybiitesitási dijak _ _ _ _ _ 

le : viaaoutbHtositások dijai._ _ __ _ __
Elhelyezett tékák Jkr«4elme:

1. HitelintáMteknél es takarékpénztáraknál 1«U- 
teményezett tőkék váltók kamatjai — __

t. Zálogkölcsönök kamatjai _ _________ ____ __
3. Jelzálogkölcsönök kamatjai______ ____ ____ __
4. Állam- és egyéb értékpapírok kamatjai éá

osztalékai .........................   _ __ _ _
8. Ingatlanok tiszta jovedelm«— __ _ __ __

le: a terítek kamatjai __ _ __ _ __ __
Különféle terítelek :

1. Kötvényillttékek:
a) Tűzbiztosításokért ______
b) SzáilitmánybiKtositásokért_ _ _ _ —

I. Árfolyamnyereség értékpapírok#«:
a) tényleg bevételezve __ __ _ _ _ __
b) könyv szerint.......... — __ _ __ __ _

3. Árfolyamnyereség valutákon__ __ __ __ __
4. Egyéb bevételek .......................... ... .... .... ....

Áthozott nyereség az életbiztosítások fő záró-szám- 
lájáiól __ _ — — — — _ __ __ —

ÖMzuea_

Életbiztosítási ágazat (A).

1

korona 61. korona Hl. korona 61. :

8.953,509
167,750

48
22 4.121,959 70

2.614,849 
900,000 
641,5161

66

86 8.177,696 22

589,960
108J723 28 788,083 28 , ;

14.089.351
6.480,530

92
58 7.608,821 84

980,049
391,190

48
28 538,859 20 8.147,680 54

53,826
245

26
10

27,001 78
852,720

27,001

28

78 433,793 49

829,429
6,447

04
68 885,878 72 s

838» 70
8,822 70

! ■

9,542 42 854,242 84 j

529,185 60

19.024,161 901

2

3

4

6

5

KIAD AS:
Kifizetett kwu (a kárbecslés költségeivel együtt) :

1. Tűzkárok ... .............................. .................. .... ....
le : a viszontbiztosítókat illető hányad______

2. Szállítmány károk ...  .................. .... .............
le : a viszontbiztoMtóhat illett hányad............

Üzleti költségek (a viwtontbiatositók áltól fizetett 
költségek levonásával):____ ____ __ ____ ____ __

1. Jutalékok :
a) Tűzbiztosításokért...______ __ __ __ __
b) Szállítmány biztosításokért   __     

2. Igazgatási költségek __— __
3. Adók, illetékek és bélyeg költségek __ __ __

Leírások es egyéb kiadások :
1. Leírások:

a) Szervezési költségekre __ __ _ __ __
b) Ingatlanokra__... ____ __ _ __ __ __
cí Leltárra (tebesen leírva)______ __ __ __
d) Behajthatatlan követelésekre __ _ __ __
ej Egyéb leírások ..................... ______ __

2. Árfolyamveszteség értékpapírokon :
a) tényleges... .... ..................... .... .... .... ....
bj, könyv szerint............................................... .... ....

8. Árfolyamveszteség valutákon ______ __ __
Függő károk tartaléka a víszontbűt. levonásával:

1. Tűzkárokért :
a folyó évben bekövetkezett károkért _ __
előző evekben bekövetkezett károkért   _.

2. Szállitmánykárokért:
a folyó évben bekövetkezett károkért__ __ _
előző években bekövetkezett károkért______ __

Tartalékok a viszontbiztosítások levonásával:
1. Díjtartalékok:
a) Tűzbiztosításokért ... L. __ __ __ __ __
b) Szállítmánybiztosításokért__ __ _ __ __

2. Nyereségtartalék ... __ __ __ __ __ __
3. JJendelkezéere álló tartalék__ __ __ _ __
4. Árfolyamingadozási tartalék__ __ __ __ __

Nyereség-egyenleg 1896-ban ... __ — _ _ ...
Összesen.-.

Vagyonkimutatás 1897. deczembsr 31-én

korona fii. korona £1. korona ül.

9.666,486
5.103,886
1,009,252

465,399

80 
34 
2Ö 
80

4.562,tOO

542^52 5 S 1 5.106,452

2.670,719
728,265

74,529

838,346

8.807,718
803.130

86

22
08

50

04

88
32

1.202,843
13,863 98 1.218,707 

1.«4.011
72 
(p

13,516 02

N,O49

13,516
37,964

44

02 
04

459,216 
168.924 698,140

210,206 04
159.665
50,540

72
32

4.489,204
175,663

60
78 4.664,868

2.614,849 
900,000 
628,000

38
66

84

19.024,161 90

VAGYON:
Ingatlanok BodanMten, Triosztben, 

Bécgben ée Milanóban (jegyzék 
szerint) _

Értékpapírok (jegyzék nzerint) _ 
Fenti értékpapírok 1897. d«cz«mber 

31-ig járó kamatjai ........ _
Jolzálog-kölcsőnök (jegyzék szerint) 
Haszonélvezeti járadékok és tőkék 
Kötyénykölcoönök _ _ _ _ 
Követelések más biatoató-tároasá- 

goknál... __ __ _ __ __ __
Különféle ügynökségek __ __
Különféle aaoaok_ __ __ __ _
Még nem törl««ztett jutalékok éo 

mnuta höliMffk _ _ _

korona ül

4.870,400
36.560,966

196,612 10
443,777 80
28,701 16

3.735,127 16

747JU1
911394

82
70

7,»16 06

47.501,607 10

TEHER:
Külön nyoroniénytartalók_ _ _ 
liendelkezesre álló tartalék _ _ 
Arfolyamingadoaási tartalék _ _ 
Díjtartalékok __ _ _ _ _
Dijátvitelek______ __ __ __ _
Függő károk tartaléka _ _ _ 
A biztosítottakat illető nyeremény­

rész (külön záróozimla azsrint)_ 
Biztosító társaaAgok követelései _ 
Követelések a társaság központi 

vezetőségénél (folyóuiámla égyen-

Ku^íirmÜMk - z z ~

korona ül

1.800,000 
647,015 

1.468,671 
39.744,250 

1.873,127 
632,294

80
60!
58
18
38

18,042 
814,776

32
56

»78,934
999,493

96
72

«.501,607 10

Főmérleg (B). Elemi biztosítási á

VAGYON:
Részvényesek váltói............
Készpénz az igazgatóságnál és a 

képviselőségeknél____ ____ _...
Hitelintézetek-, takarékpénztárak - 

és Bankároknál elhelyezett töke 
Ingatlanok Triesztben és Milanóban 
, (jegyzék szerint) .. ......................

Értékpapírok Jegyzék szerint) _ 
Fenti értékpapírok 1897. deczem- 

ber 31-ig járó kamatjai _ 
Váltók és utalványok tárcsája ... 
Kölcsönök értékpapírokra _ __
Követelések más biztosító-társasá­

goknál ................. ............ ........
Különféle ügynökségek ______ 
Életosztály (folyószámla egyenlege) 
Különféle adósok „ _ _ J 
Még nsm törlesztett jutalékok és 

szervezési költségek _ __ __
Leltár-------------------------------------

Ktaőbbi tvrtbni «««ritka« dijak 
ö»awg« ______

S3,81» <

korona ül TEHER :
Alaptőke __ __ __ „
Nyereség-tartaléktőke ______ ...
Rendelkezésre álló tartalék — 
Árfolyamingadozási tartalék__ __
Tűzbiztosítások díjtartalék a............
Szállítmánybiztosítások dijtartaléka 
Függő tűzkárok tartaléka — __
Függő szállitmánykárok tartaléka 
A társulati tisztviselők takarék- és 

ellátási pénztára _ __ __ __
Jubileumi alap tisztviselők leányai­

nak kiházasitására...____ __ __
Brztositó-társaságok követeiét« — 
Különféle hitelezők __
Fel nem vett osztalékok .. __ __ 
1896-ról áthozott nyerését.' —__
Az üzletév nyereség«... _____

>)S.614,S4»kor.«8 Ül.
67,938 « 78 * itntatai a

korona ül

4.800,000

305,606

2.838,639

590,000 
8.035,776

37,194 
1.103,145 

6,245

882,413 
3.448.775 

278,934 
288,493

II 1 S
Sg

# 5S
3 II 

£ S 
j I 8.000,000

2.614.849
900.000
628.000

4.489.204
175,663
688,140
210,206-

966,986

52,000
1.105,622

964,117
4,114

13,188
803,130

66

84
60
78

04

72

06
72

33

31 615,224 48

21.615,924 48 9.689,088 kor. M ül. J»1»”
wáno- 

adóaból 
>) »66,986 kor. 7» fii. mrapita«

50.350,618 38

1.000,006 kor. 10 8. «rám­
ád*» hói

A MrzzUt lurtMaa Ma, Ml MN járta 1-Ui ifU dMMmbs N-i( kSrok *gArt> kjMkwMM 4l4JM0,mS-«0 koras««.

6

6

1Z IGAZGATÓSÁG:
Aiher Ágost báró, Neumann Henrik omm. vezérigazgató, Hariri .léz-scf. Katii Púi báró. Rcinelt Károly búr., v. b. t t, Salem Henrik, 

rácasalmári K'rigye«sy Adolf, vezértitkár.
Glnnrsütienl Dr. _

SZÁMI IZSGÁEOK t Afeniiull Gyürgy, pojnl Alberti Emil gróf, Gol'lrcitn.i«I JózHef.

A magyarországi osztály: Budapest, IV. kér., Váczi-utcza 9. szám, a társulat házában
Báró Pocmaniczky Frigyes intéző. Frigyessy M.. titkár. Lichtenberger J., vezértitkár.

Bővebb zárszámadási jelentések az alanti főügynökségnél kaphatók. Vgyatioil felvilágosítások a l.-gt.ttgyol.b készséggel adatnak és élet- Híz- és szállifniánjbizlositások 
az „Adria biztosit«» társulat“, jégbiztosítások a „Béli jég és Tlszontbiztositó társaság és baleset elleni biztosítások a „Nemzetközi baleset ellen biztosító részvény­
társaság számára a legelőnyösebb feltételek és legolcsóbb dijak mellett fogadtatnak > !.

A jXajjyvárHtli főiifijHiilísétj s Bilmrmegyei tnkarékpéiiztár Szur.yofjh Szabolcs, Flcichliacker, ifj. Csiesó Lajos titkár.
Nyomatott laptulajdonos: Szent Lszló-nyotmia részvén■.’.irs.i>ág Nagyváradon.


